Vyhláška o veřejném pořádku

Obec Hamry nad Sázavou vydává podle § 16 odst. 1 zák. č. 367/90 Sb. o obcích vyhlášku o veřejném pořádku, kterou obecní zastupitelstvo schválilo v souladu s § 36 odst. 1 písmene h) zák. č. 367/90 Sb. na svém zasedání dne 25. 10. 1991.

Čl. 1

Udržování čistoty a pořádku v obci je společnou záležitostí všech obyvatel i návštěvníků obce Hamry nad Sázavou, všech právnických a fyzických osob na jejím správním území. Jejich povinností je dbát o to, aby se neustále zlepšovalo životní prostředí i vzhled obce. 

Čl. 2

Udržování čistoty veřejného prostranství a tam umístěných zařízení:

1. V zájmu zdraví a bezpečnosti občanů a zlepšení vzhledu obce je zakázáno znečišťovat veřejná prostranství.

Zakázáno je zejména:

a) odkládat odpadky na veřejná prostranství a na místa k tomu neurčená

b) odhazovat a rozhazovat smetí, papíry, obaly, popel, zbytky jídla a jiné odpadky v celém katastrálním území obce

c) znečišťovat veřejná prostranství splaškovými vodami nebo jinými znečišťujícími tekutinami, jakož i mytí motorových vozidel

d) z oken balkónů v bytových domech vyklepávat koberce a jiné předměty

e) poškozovat dopravní značky, směrové a informační tabule a jiné orientační značky, poutače a podobně

f) poškozovat a přemisťovat lavičky na jiná místa, než pro která jsou určena

g) znečišťovat a poškozovat zastávky, čekárny, vyvěšené jízdní řády a jiná veřejnosti přístupná zařízení autobusové a vlakové dopravy a dále pak další veřejnosti volně přístupná zařízení

h) poškozovat nebo jinak znehodnocovat veřejnou zeleň

2. Veřejným prostranstvím se rozumí zejména náves, tržiště, silnice, místní komunikace plochy parků, dětských hřišť a ostatní veřejné plochy:

- o pochybnosti, zda jde o veřejné prostranství rozhodne obecní úřad.

Čl. 3

Udržování čistoty vodních toků, nádraží a ovzduší.

1. Je zakázáno:

a) vhazovat do koryt vodních toků, náhonů a nádrží jakékoliv předměty

b) ukládat na březích vodních toků, náhonů, rybníků a nádrží a na místech, z kterých by mohly být splaveny do nádrž a toků předměty a látky, které by mohly způsobit nežádoucí změnu životního prostředí

c) vylévat nebo jinak vypouštět do vody tekutiny nebo rozpustné látky závadné z hlediska zdravotního nebo bezpečnostního (zbytky olejů, tekutých pohonných látek, žíravin a jiných tekutin), které hrubě narušují vodní toky nebo stavby na nich. 

2. Vypouštění odpadních vod do vodních toků upravují zvláštní vodohospodářské předpisy – zejména vodní zákon č. 138/73 Sb.

3. Právnické nebo fyzické osoby jsou povinni zamezit jakémukoliv nežádoucímu úniku škodlivých látek nad přípustnou koncentraci do ovzduší, mající vliv na zhoršení ekologické situace v obci v návaznosti na zákon o ochraně ovzduší č. 309/1991 Sb.

4. Volné spalování odpadů provádět jen v míře co nejmenší a způsobem, který by maximálně omezil obtěžování obyvatel v okolí. V co největší míře využívat k likvidaci odpadů kompostování.

5. Je zakázáno:

a) spalovat na volném prostranství i v topeništi materiály, při jejichž hoření vznikají zdraví škodlivé látky /např.  spalování plastů, které nemají výslovně napsáno, že je je možno zničit spálením a podobně/

b) spalovat jakékoliv materiály včetně listí a klestí mimo řádná topeniště – 

· o nedělích a svátcích

· za zhoršených rozptylových podmínek

· ve dnech, kdy je nutno větrat v obytné místnosti, tj. ve dnech, kdy venkovní teploty přes den dosahují 25  °C a více.

Čl. 4

Podmínky pro jízdu motorových vozidel

1. V obci je zakázána jízda vozidel, která jsou znečištěna nad obvyklou míru a vozidel, která sama nebo nákladem znečišťují vozovku. 

2. Vozidla musí být zbavena nečistot ještě před vjezdem na vozovku místní komunikace. Účastníci provozu nesmějí jinak způsobovat znečištění /jako rozjíždět nebo narušovat hromádky složeného materiálu, seškrabaného sněhu, bláta nebo smetků/. 

3. Dopravovaný materiál musí být zabezpečen tak, aby rozprašováním, rozsypáváním nebo odkapáváním neznečišťoval vozovku nebo ovzduší. Dokonale musí být zabezpečeny přepravované sypké hmoty, kovové třísky, průmyslová hnojiva, seno, sláma, piliny, odpadové dřevo a podobné materiály. ZD je povinno po skončení sezónních prací tyto materiály odstranit z místních komunikací a přilehlých ploch. Hnůj a jiné materiály, které obtěžují okolí zápachem, smějí být přepravovány po místních komunikacích v nejkratší vzdálenosti, nebo po dohodě s obecním řadem, který určí způsob přepravy a zabezpečení čistoty.

4. Zjistí-li řidič na vozidle nebo nákladu závadu, která může vést k znečištění veřejného prostranství, je povinen tuto závadu neprodleně odstranit.

5. Zakazuje se najíždění a zajíždění motorovými i nemotorovými vozidly na chodníky  a jízda těmito vozidly po chodnících. Stání nebo částečné stání vozidel na chodníku je povoleno pouze v místech, kde je to příslušnou dopravní značkou povoleno.

6. Na veřejných prostranstvích a místních komunikacích je zakázáno trvalé parkování všech druhů vozidel, vyjma vozidel, která jsou uvedena v § 4 bodě č. 5 vyhlášky o místních poplatcích Obecního úřadu Hamry nad Sázavou.

Čl. 5

Skládání a nakládání

1. Skládat a nakládat materiály na veřejném prostranství je povoleno jen tehdy, nelze-li to provést jinak. Naložení a složení musí být provedeno co nejrychleji.

2. Materiály a výrobky určené k naložení lze na veřejném prostranství připravit bezprostředně před odvozem. Složený materiál a výrobky musí být z veřejného prostranství neprodleně odstraněny. Po naložení nebo složení nákladu je podle okolností případu, dopravce, odesilatel nebo příjemce povinen veřejné prostranství očistit. 

3. Je zakázáno skladovat před prodejnami na chodnících nebo jiných veřejných prostranstvích prázdné klece pro dopravu zeleniny, ovoce nebo jiných výrobků.

4. Je zakázáno bezdůvodně ponechávat prázdné i plné nádoby na popel na chodnících a jiných veřejných prostranstvích.

Čl. 6

Zvláštní užívání veřejného prostranství

1. Užívat veřejného prostranství jiným než obvyklým způsobem nebo k jinému účelu, než pro které je určeno, lze pouze na základě povolení vydaného obecním úřadem a to na dobu určitou. Používat místní komunikace jiným než obvyklým způsobem /zejména překopy apod./ je poveleno pouze na základě § 8 zákona 55/84 Sb. o pozemních komunikacích – povolní vydává příslušný silniční správní orgán – komise pro výstavbu a životního prostředí obecního úřadu po dohodě s dopravním inspektorátem na dobu určitou.

2. Každý komu bylo povoleno zvláštní užívání veřejného prostranství /např. jsou součástí stavebních provozů, pro skladování materiálu pro výkopové práce, s umístěním stánků a kiosků/ je povinen: 

a) užívat veřejné prostranství tak, aby bylo co nejméně odnímané účelu, kterému slouží

b) zabránit poškozování veřejného prostranství a jeho zařízení, včetně veřejné zeleně

c) zabránit znečišťování veřejného prostranství a jeho zařízení, odstranit případné nečistoty, které byly způsobeny zvláštním užíváním a v souvislosti s ním

d) zabezpečit přístup ke kanalizačním vpustěm, uzávěrům vody a obdobným zařízením

e) provést taková opatření, aby byla zajištěna bezpečnost uživatelů veřejného prostranství

f) užívat jen vyhrazených prostor a dodržovat stanovené podmínky povolení

g) dodržet termín stanovený pro zahájení a ukončení užívání veřejného prostranství pro zvláštní účely.

3. a) provozovatelé výstav, poutí a podobných akcí, pořádaných na veřejných prostranstvích na základě povolení OÚ Hamry n. S. a také provozovatelé stánků a kiosků jsou povinni zajistit pořádek a čistotu v jejich bezprostřední blízkosti a zabezpečit dostatečné množství odpadních košů, pečovat o jejich stav a náležitá vyprázdnění

 b) zakazuje se pouliční prodej erotického a pornografického zboží na veřejném prostranství a jeho veřejné vytavování; toto zboží lze na území obce Hamry nad Sázavou prodávat pouze v uzavřených objektech osobami a osobám starším 18ti let.

4. Vlastníci domů jsou povinni na svůj náklad opatřit dostatečný počet popelnic, případně nádob na separovaný sběr.

Čl. 7

Podmínky pro některé druhy zvláštního užívání veřejného prostranství

1. Sypké materiály a malta musí být na veřejném prostranství skladovány tak, aby nemohly být roznášeny větrem vodou nebo jinak po okolí.

2. Pokud nejde o ohrazená staveniště, musí být stavební hmoty a jiný materiál přivezeny bezprostředně  před jejich zpracováním, stavební suť musí být v těchto případech denně odvážena. Právnické a fyzické osoby jsou povinni do deseti dnů po skončení stavebních prací veškeré stavební hmoty a nářadí odvést a veřejné prostranství upravit do původního stavu.

3. Parkování osobních automobilů pod plátěnými, skládacími /typizovanými/ přístřešky na veřejných prostranstvích je povoleno pouze na základě povolení OÚ Hamry n. S., za podmínek stanovených vyhláškou o místních poplatcích.

Č. 8

Čistění veřejného prostranství a údržba zeleně v obci

1. Za pořádek a čistotu chodníku odpovídá vlastník /správce, uživatel/ přilehlé nemovitosti – viz ustanovení § 9 silničního zákona č. 135/1961 Sb. ve znění zákona č. 55/1984 Sb. 

2. Každý vlastník nebo uživatel volné plochy v obci, kde roste plevel je povinen se postarat o jeho trvalé a soustavné odstraňování.

3. Obecní zastupitelstvo pověřuje starostu obce vyhlásit termín, do kterého musí být všechna veřejná prostranství v obci čistá a uklizená zejména po zimě nebo při zjištěný h hrubých závadách. 

Čl. 9

Sjízdnost a schůdnost místních komunikací v zimním období

1. Při zajišťování sjízdnosti vozovek, při sněhu náledí je právnická osoba odpovědná  za čištění a čistotu povinna postupovat v souladu s ustanovením silničního zákona a provádět zejména:

a) projíždění vozovek sněhovými pluhy a škrabáky

b) posypávání povrchu vozovek výhradně zdrsňujícími inertními hmotami u hlavních komunikačních tras vyjímečně vhodnými chemickými rozpouštědly

c) po skončení důvod posypu tento materiál odstranit

2. Sjízdnost a schůdnost místních komunikací a veřejného prostranství, které jsou ve správě OÚ Hamry n. S. zabezpečuje právnická nebo fyzická osoba se kterou byla na tuto činnost uzavřena smlouva. Obecní úřad může stanovit, které místní komunikace budou při sněhu a náledí po označení příslušného směru uzavřeny.

Čl. 10

Zvláštní ustanovení o čištění chodníků

1. Za chodník se považuje místní komunikace upravená pro pěší, schody a cesty v podobě schodů. Přitom nerozhoduje, zda tyto chodníky byly převzaty nebo prohlášeny za veřejné. Chodníkem se rozumí též cesta pro pěší, pokud byla schválená jako veřejná.

2. Udržovat čistotu chodníku v řádném stavu je povinen vlastník /správce, uživatel/ přilehlé nemovitosti minimálně 1 x týdně.

3. Čistění chodníků může vlastník /správce, uživatel/ přilehlé nemovitosti svěřit jiné spolehlivé a k tomu způsobilé fyzické nebo právnické osobě. Takovýmto pověřením se však nezbavuje odpovědnosti za škody, které vzniknou třetí osobě následkem zanedbání povinnosti čistění.

4. Čištěním a udržováním chodníků se rozumí zametání s kropením, odstraňování sněhu a námrazy a posypávání chodníků hmotami, které zabraňují náledí /pískem, prosývkou, nikoliv jemným popelem a solí/. A to v celé šíři.

5. Smetky z chodníků se ukládají do sběrných nádob na domovní  odpadky. Je-li chodník dostatečně široký, ponechává se sníh v hromádkách při okraji. Je nutné dbát na to, aby nebyly zataraseny přechody přes komunikace,  příchody a vjezdy do budov, plochy potřebné k nakládání nebo vykládání zboží a přístupy k pouličním zařízením.

6. Shrnovat smetky a sníh z chodníků do vozovek je zakázáno.

Čl. 11

Instalování plakátů, transparentů, reklamních tabulí a panelů.

1. Stálá informační, reklamní a propagační zařízení mohou organizace i občané instalovat na veřejných prostranstvích jen na základě povolení Obecního úřadu Hamry nad Sázavou.

2. Vyvěšovat nebo vylepovat plakáty na veřejných prostranstvích je dovoleno pouze na plochách k tomu určených.

Čl. 12

Překopy chodníků, vozovek a veřejného prostranství

Právnické a fyzické osoby mohou provádět překopy chodníků, vozovek i veřejného prostranství jen n základě povolení komise pro výstavbu a komise ekologické Obecního úřadu Hamry n. S. 

Čl. 13

Chov a držení hospodářských zvířat a psů.

1. Vyhláška se vztahuje na chov těchto druhů:

a) drobného a malého hospodářského zvířectva /drůbež hrabavá, vodní, králíci, kožešinová zvířata apod./

b) hospodářských zvířat /koně, hovězí a vepřový dobytek, kozy, ovce a podobně/

c) psů a koček

2. Chov jakéhokoli zvířectva nesmí způsobovat hygienické nebo zdravotní závady, ohrožovat čistotu a bezpečnost v domech a na veřejných prostranstvích a nesmí být na obtíž obyvatelům domů sousedících.

3. Chov zvířectva nelze provozovat všude tam, kde lze přepokládat, že tímto chovem bude zhoršováno životní prostředí a narušovány sousedské vztahy.

Je zakázáno:

a) chovat veškeré hospodářské zvířectvo ve vícepodlažních budovách s vyjímkou psů, koček a exotického ptactva

b) vypouštět na obecní cesty, pozemky a veřejná prostranství veškero drůbež a hospodářská zvířata

c) provozovat chovy v objektech, v nichž jsou společenská zařízení pro děti, sport a rekreaci, v potravinářských a ubytovacích zařízeních a v zařízeních veřejného stravování.

4. V zahrádkářských a rekreačních osadách rozhodují o možnostech provozování chovů místní podmínky. Možnosti chovu zvířat musí být zakotveny v provozním řádu osady. V ostatních částech obce lze chovat hospodářské zvířectvo a zvířata pokud chov bude prováděn v řádně vybudovaných a vhodně umístěných udržovaných objektech. 

Objekty musí splňovat odstupové vzdálenosti od přilehlých pobytových prostor dle obecně patných předpisů.

5. Chov kožešinových zvířat se povoluje jen v okrajových částech obce. Pro tyto chovy musí být v dané části obce vhodné podmínky.Zařízení pro chov masožravých zvířat, která se vyznačují svým charakteristickým pachem musí být umístěná v minimální vzdálenosti 200 m od obytných budov a rekreačních chat. Chovatel musí objekty a zařízení udržovat v čistotě, aby okolí nebylo zamořováno pachem, hlukem nebo nadměrným výskytem hmyz. Masožravá zvířata je nutno chovat v souladu s veterinárně – hygienickými  požadavky. Klece musí být denně čištěny a nejméně 2 x do roka desinfikovány. Hnojiště musí být nepropustné, kryté, zajištěné proti průsakům a umístěné mimo objekt.

6. Každý vlastník a chovatel je povinen učinit taková opatření, aby nebyly narušeny občanské vztahy, zásady hygienické a veterinární a aby život, zdraví a majetek druhých osob nebyly ohroženy. 

7. V zájmu zachování hygieny, čistoty, ochrany veřejného pořádku, bezpečnosti a klidného občanského soužití je chovatel /vlastník/ psa povinen:

a) udržovat psa v čistotě

b) na veřejných místech a v souvislé domovní zástavbě musí být psi pod dozorem majitele /opatření náhubkem a na vodítku/

c) psi se mohou pohybovat volně jen v prostorách dokonale uzavřených nebo tam, kde k ohrožení nemůže dojít

d) dbát, aby psi a kočky neznečišťovali společné prostory domů, domovních průčelí, chodníky, portály obchodů, plochy sadových cest parkující auta, veřejná zařízení /telefonní budky, reklamní poutače, květinové mísy, osvětlovací stožáry apod./, aby neznečišťovali květinové zákony a trávníky. Na dětská hřiště a pískoviště je kočkám a psům vstup zakázán

e) odstranit nečistotu způsobenou psem v místech, jejichž znečišťování je na závadu ostatním uživatelům

f) dostavit se se psem k povinnému očkování proti vzteklině a k prohlídce při zjevné chorobě

g) každé poranění osoby psem musí být poškozeným, jeho zástupcem nebo osobou, která se o zranění dozvěděla, bezodkladně hlášena okresnímu veterináři za účelem prohlédnutí zvířete

h) vlastník zvířete, které poranění způsobilo, je povinen dát jej prohlédnout úřednímu veterináři a řídit se jeho pokyny. Náklady prohlídky hradí vlastník. Za škodu způsobenou zvířetem odpovídá jeho vlastník ve smyslu občanského zákoníku.

Čl. 14

Vliv zemědělské činnosti na veřejný pořádek v obci

Obhospodařování zemědělských pozemků na území obce musí být prováděno tak, aby nepoškozovalo životní prostřed obce a zbytečně neobtěžovalo pachem či hlukem obyvatele přilehlých objektů.

Zejména je nutno:

a) při hnojení pozemků dodržovat opatření na omezení obtěžování pachem vůči okolí a včasným zaoráním event. respektováním odstupových vzdáleností o d přilehlé zástavby

b) při provádění ochrany rostlin nedopustit zasažení postřikovými prostředky veřejná prostranství a sousední pozemky.

Čl. 15

Narušování veřejného prostranství hlukem

Je zakázáno nadměrným hlukem /křikem, hlasité provozování hudby, či hlukem nářadí a strojů/ obtěžovat obyvatele obce v době nočního klidu tj. od 22.00 do 6.00.

Čl. 16
Deratizace, desinfekce a desinsekce.

Velkoplošná deratizace, dezinfekce a desinsekce je prováděna pověřenou organizací nebo podnikatelem a to za úhradu. Vlastníci /správci, uživatelé/ domů jsou povinni umožnit provedení deratizace ve svých domech podle pokynů orgánů hygienické služby, veterinární služby a obecního úřadu. 

Čl. 17

Závěrečná ustanovení

1. a) pravidla pro udržování čistoty v bytových domech stanoví domovní řád

b) vlastník domu je povinen zajistit přesné a čitelné označení domu číslem popisným    v souladu s vyhláškou č. 36/60 Sb. o územním členění státu.

2. Porušování ustanovení této vyhlášky bude stíháno jako přestupek ve smysl ustanovení zákona č. 200/90 Sb., pokud nepůjde o trestný čin nebo správní delikt postižitelný podle zvláštních právních předpisů.

3. Podle zákona č. 367/90 Sb. může obecní rada uložit pokutu:

a) právnické osobě a podnikateli, kteří neudržují čistotu a pořádek na jimi užívaném pozemku nebo jiné nemovitosti, či jinak naruší vzhled nebo životní prostředí obce pokutu do 50 tis. Kč

b) právnické osobě a podnikateli, kteří znečistí veřejné prostranství, naruší životní prostředí obce, nebo odloží věci mimo vyhrazená místa v intravilánu obce pokutu do 100 tis. Kč

c) za umístění provozovny bez souhlasu obce může obecní rada uložit pokutu právnické osobě nebo podnikateli do 30 tis. Kč

d) pokutu do 100 tis. Kč právnické osobě a podnikateli, který při výkonu podnikatelské činnosti poruší obecně závaznou vyhlášku

e) pokutu lze uložit do jednoho roku ode dne, kdy došlo k nesplnění povinnosti uložené podle § 47 nebo k jednání uvedenému v § 48 a 50. Pokut nelze uložit jestliže zvláštní předpis stanoví za takové nesplnění nebo porušení povinnosti jinou sankci.

f) uložené pokuty nezbavují právní subjekty uvedené v předchozích ustanoveních povinnosti odstranit závadný stav ve stanovené lhůtě. Pokud tak neučiní, může tak učinit obec sama na jejich náklady, popřípadě uložit opakovaně pokutu ve stanovené výši

g) výnos pokut je příjmem obce pro ekologické účely

4. Vedle orgánů příslušných pro projednávání přestupků podle zákona jsou ke stíhání přestupek a ukládání okut podle této vyhlášky oprávněny orgány Obecního úřadu Hamry nad Sázavou. /starosta, zástupce starosty a členové rady/

5. Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. 1. 1992 – viz. ustanovení § 16 odst. 4 zákona o obcích č. 367/90 Sb. 

                      Hubert Křesťan                                                     ing. Jiří Svoboda

                           starosta                                                                místostarosta

